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Votre Altesse, 

Monsieur le Premier ministre, 

Monsieur le Président Scheer,  

Honorables sénateurs et députés, 

Distingués invités, 

Mesdames et Messieurs,  

Votre Altesse, monsieur le premier ministre, monsieur le Président Scheer, 

honorables sénateurs et députés, distingués invités, mesdames et messieurs, 

Au nom de toutes les personnes réunies ici aujourd’hui à cette séance 

conjointe du Parlement du Canada, j'aimerais remercier Votre Altesse du discours 

empreint de sagesse que vous avez prononcé au Parlement ce matin. 

Votre Altesse, votre vision et votre leadership nous inspirent tous à 

poursuivre nos interventions humanitaires à la grandeur du village global. Vos 

paroles d'aujourd'hui font comprendre aux Canadiens l'importance du travail 

humanitaire que nous porte à assumer la vocation nationale de notre société 

compatissante et généreuse. L'engagement de longue date au service de l’humanité 

de Votre Altesse est grandement admiré, et est un modèle à suivre pour nous tous. 

En 2006, lors de la cérémonie d’inauguration pour établir la Délégation de 

l’imamat ismaili ici à Ottawa, vous avez déclaré: 
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« Même lorsque nous sommes confrontés à des défis colossaux, les 

progrès sociaux et économiques peuvent et doivent être une expérience 

partagée, qui repose sur une éthique cosmopolite et qui est nourrie par 

un esprit de partenariat sincère. » 

Je crois, Votre Altesse, que ces mots expriment bien l’essence même de nos efforts 

conjoints. 

Nous partageons de nombreuses priorités liées à la promotion du progrès 

social et économique, notamment la santé maternelle et infantile, le 

microfinancement et l'entreprise du secteur privé, particulièrement en Asie et en 

Afrique. Nous croyons également que l'éducation joue un rôle essentiel, que vous 

avez mentionné ce matin, pour combler les lacunes du monde dans le domaine du 

savoir, pour préparer les nouvelles générations à connaître du succès et à relever 

les défis de demain, et pour que le développement économique serve le 

développement humain.  

Notre partenariat est tout à fait naturel dans ce secteur. Il repose sur la 

réputation de chef de file mondial en matière d’éducation que s’est taillée le 

Canada, et sur la tradition de longue date de l’imamat Ismaili en matière de 

développement de l’éducation. Grâce à des projets de collaboration avec plusieurs 

universités canadiennes, nous effectuons un travail important pour renforcer 

conjointement la qualité de l’enseignement et de l’apprentissage, particulièrement 

dans des secteurs comme la santé et la médecine, le commerce et les sciences 

humaines. 

Nous travaillons aussi ensemble pour exploiter le potentiel des ordinateurs 

de la haute technologie en classe et pour renforcer l'enseignement primaire, 
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particulièrement pour les filles. Les efforts constants que vous déployez pour 

promouvoir l'éducation dans les pays en développement suscite l'admiration. 

Les Canadiens et Canadiennes s'inspirent de l'engagement indéfectible dont 

vous faites preuve pour combler ces besoins en matière de développement 

international, même lorsque vous êtes confronté à d'énormes défis.  

Votre Altesse, monsieur le premier ministre, l’estime que nous éprouvons 

envers votre engagement non seulement dans le domaine du développement 

éducationnel, mais aussi dans le domaine du progrès mondial plus généralement, 

est visible dans l'adoption unanime d'une motion par les deux Chambres du 

Parlement en juin 2009 pour vous octroyer la citoyenneté canadienne à titre 

honoraire. 

Permettez-moi de citer une autre des inspirantes déclarations de Son Altesse, 

tirée du discours qu'elle a prononcé en 2009 devant un groupe de diplômés de 

l’Université de l’Alberta. Elle a déclaré: 

« Dans la communauté des nations d’aujourd’hui, la réputation d’un 

pays n’est plus uniquement basée sur ce que ce pays peut accomplir 

pour lui-même, mais sur ce qu’il peut faire pour les autres. » 

Honorables collègues, ces paroles véhiculent un message fort de la part d'un grand 

homme ayant une rare conscience planétaire et figurant parmi les sommités les 

plus respectées de notre époque. Elles placent la barre très haute; nous nous 

efforçons d'être à la hauteur. 

Au nom de tous les députés et de tous les sénateurs, nous remercions Votre 

Altesse de votre visite, de votre inspirant message de ce matin et des efforts 

constants que vous déployez pour faire du monde un meilleur endroit où vivre. 


